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PRAYERS

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of Documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Special Report to Parliament of the Information
Commissioner entitled: Special Report Number 1: Interference
with Access to Information, pursuant to the Access to Information
Act, R.S.C. 1985, c. A-1, s. 39.—Sessional Paper No. 3/40-956.

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Wallin, Chair of the Standing Senate
Committee on National Security and Defence, tabled its seventh
report (interim) entitled: Sovereignty & Security In Canada’s
Arctic.—Sessional Paper No. 3/40-957S.

The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the
Honourable Senator Runciman, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Fraser, Chair of the Standing Senate
Committee on Legal and Constitutional Affairs, presented its
nineteenth report (Bill C-59, An Act to amend the Corrections
and Conditional Release Act (accelerated parole review) and to
make consequential amendments to other Acts, without
amendment).

The Honourable Senator Smith (Saurel) moved, seconded by
the Honourable Senator Ataullahjan, that the bill be placed on
the Orders of the Day for a third reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

PRIÈRE

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport spécial au Parlement du Commissaire à l’information
intitulé Premier rapport spécial : L’ingérence dans le processus
d’accès à l’information, conformément à la Loi sur l’accès à
l’information, L.R.C. 1985, ch. A-1, art. 39.—Document
parlementaire no 3/40-956.

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Wallin, présidente du Comité sénatorial
permanent de la sécurité nationale et de la défense, dépose le
septième rapport (intérimaire) de ce comité intitulé Souveraineté
et sécurité dans l’Arctique canadien.—Document parlementaire
no 3/40-957S.

L’honorable sénateur Wallin propose, appuyée par l’honorable
sénateur Runciman, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Fraser, présidente du Comité sénatorial
permanent des affaires juridiques et constitutionnelles, présente le
dix-neuvième rapport de ce comité (projet de loi C-59,
Loi modifiant la Loi sur le système correctionnel et la mise en
liberté sous condition (procédure d’examen expéditif) et
apportant des modifications corrélatives à d’autres lois,
sans amendement).

L’honorable sénateur Smith (Saurel) propose, appuyé par
l’honorable sénateur Ataullahjan, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la troisième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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Reading of Petitions for Private Bills

The first report of the Examiner of Petitions for Private Bills
was tabled (Sessional Paper No. 3/40-958S) and reads as follows:

Tuesday, March 22, 2011

Pursuant to Rule 107(2), the Examiner of Petitions for Private
Bills has the honour to present her

FIRST REPORT

Your Examiner has duly examined the following petition and
finds that the requirements of the Rules of the Senate have been
complied with in all material respects:-

Of The Board of Trustees of Queen’s University at Kingston,
in the province of Ontario; praying for the passage of an
Act to amend the constitution of the corporation of the
University in order to effect certain changes in the
composition and powers of the Board of Trustees and of
the University Council and the mode of election of their
respective members, and to effect other technical or
incidental changes as may be appropriate.

Respectfully submitted,

HEATHER P. LANK

Examiner of Petitions for Private Bills

The following petition was read and received:

Of The Board of Trustees of Queen’s University at Kingston,
in the province of Ontario; praying for the passage of an
Act to amend the constitution of the corporation of the
University in order to effect certain changes in the
composition and powers of the Board of Trustees and of
the University Council and the mode of election of their
respective members, and to effect other technical or
incidental changes as may be appropriate.

Introduction and First Reading of Private Bills

The Honourable Senator Murray, P.C., presented a Bill S-
1001, An Act respecting Queen’s University at Kingston.

The bill was read the first time.

The Honourable Senator Murray, P.C., moved, seconded by
the Honourable Senator Rivest, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading two days hence.

The question being put on the motion, it was adopted.

Lecture de pétitions introductives de projets de
loi d'intérêt privé

Le premier rapport de l’examinateur des pétitions introductives
de projets de loi privés est déposé (document parlementaire
no 3/40-958S) et se lit comme suit :

Le mardi 22 mars 2011

En conformité de l’article 107(2) du Règlement, l’Examinateur
des pétitions introductives de projets de loi privés a l’honneur de
présenter son

PREMIER RAPPORT

Votre Examinateur a régulièrement étudié la pétition suivante
et constate que les prescriptions du Règlement du Sénat ont été
observées à tous importants égards :-

De le Bureau des syndics de l’Université Queen’s à Kingston,
dans la province d’Ontario ; qui sollicite l’adoption d’une
loi modifiant l’acte constitutif de l’Université afin
d’apporter certains changements à la composition et aux
pouvoirs du Bureau des syndics et du conseil de
l’Université de même qu’au mode d’élection de leurs
membres respectifs, et d’apporter les autres changements
techniques ou corrélatifs nécessaires.

Respectueusement soumis,

L’Examinateur des pétitions introductives de projets de loi privés,

La pétition suivante est lue et admise :

De le Bureau des syndics de l’Université Queen’s à Kingston,
dans la province d’Ontario; qui sollicite l’adoption d’une
loi modifiant l’acte constitutif de l’Université afin
d’apporter certains changements à la composition et aux
pouvoirs du Bureau des syndics et du conseil de
l’Université de même qu’au mode d’élection de leurs
membres respectifs, et d’apporter les autres changements
techniques ou corrélatifs nécessaires.

Introduction et première lecture de projets de loi
d'intérêt privé

L’honorable sénateur Murray, C.P., présente un projet de
loi S-1001, Loi concernant l’Université Queen’s à Kingston.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

L’honorable sénateur Murray, C.P., propose, appuyé par
l’honorable sénateur Rivest, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour la deuxième lecture dans deux jours.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Ordered, That Order No. 1 under GOVERNMENT
BUSINESS, Bills, set down on the Orders of the Day for the
next sitting, be brought forward.

Second reading of Bill C-55, An Act to amend the Canadian
Forces Members and Veterans Re-establishment and
Compensation Act and the Pension Act.

The Honourable Senator Plett moved, seconded by the
Honourable Senator Patterson, that the bill be read the
second time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Plett moved, seconded by the
Honourable Senator Meighen, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on National Security and Defence.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave,
The Senate reverted to Presentation of Reports from Standing or

Special Committees.

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its eleventh report
(interim) (Main Estimates, 2011-2012).

(The report is printed as an appendix at pages 1362-1395.)

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Banks, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Ordonné : Que l’article no 1 sous les rubriques AFFAIRES DU
GOUVERNEMENT, Projets de loi, inscrit à l’ordre du jour de la
prochaine séance, soit avancé.

Deuxième lecture du projet de loi C-55, Loi modifiant la
Loi sur les mesures de réinsertion et d’indemnisation des militaires
et vétérans des Forces canadiennes et la Loi sur les pensions.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénateur Patterson, que le projet de loi soit lu pour la
deuxième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable
sénateur Meighen, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la défense.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec permission,
Le Sénat revient à la Présentation de rapports de comités

permanents ou spéciaux.

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le onzième rapport
(intérimaire) de ce comité (Budget principal des dépenses
2011-2012).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 1362 à 1395.)

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Banks, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Third reading of Bill C-61, An Act to provide for the taking of
restrictive measures in respect of the property of officials and
former officials of foreign states and of their family members.

The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the
Honourable Senator Raine, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That a message be sent to the House of Commons to
acquaint that House that the Senate has passed this bill,
without amendment.

8 8 8

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting.

Motions

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino:

That, notwithstanding the order adopted by the Senate on
April 15, 2010, when the Senate sits on Wednesday, March 23,
2011, it continue its proceedings beyond 4 p.m. and follow the
normal adjournment procedure according to rule 6(1); and

That committees of the Senate scheduled to meet on
Wednesday, March 23, 2011 be authorized to sit even though
the Senate may then be sitting, and that rule 95(4) be suspended in
relation thereto.

The question being put on the motion, it was adopted.

Ordered, That the Standing Senate Committee on National
Security and Defence have power to sit at 4 p.m. on Wednesday,
March 23, 2011, even though the Senate may then be sitting, and
that rule 95(4) be suspended in relation thereto.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Troisième lecture du projet de loi C-61, Loi prévoyant la prise
de mesures restrictives à l’égard des biens de dirigeants et anciens
dirigeants d’États étrangers et de ceux des membres de leur
famille.

L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par
l’honorable sénateur Raine, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Qu’un message soit transmis à la Chambre des
communes pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi,
sans amendement.

8 8 8

L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

Motions

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino,

Que, nonobstant l’ordre du Sénat du 15 avril 2010, lorsque le
Sénat siégera le mercredi 23 mars 2011, il poursuive ses travaux
après 16 heures et qu’il suive la procédure normale d’ajournement
conformément à l’article 6(1) du Règlement;

Que les comités sénatoriaux devant se réunir le mercredi
23 mars 2011 soient autorisés à siéger même si le Sénat siège, et
que l’application de l’article 95(4) du Règlement soit suspendue à
cet égard.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Ordonné : Que le Comité sénatorial permanent de la sécurité
nationale et de la défense soit autorisé à siéger à 16 heures
le mercredi 23 mars 2011, même si le Sénat siège à ce moment,
et que l’application de l’article 95(4) du Règlement soit suspendue
à cet égard.
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Reports of Committees

Consideration of the tenth report of the Standing Senate
Committee on National Finance, (Supplementary Estimates (C)
2010-2011), presented in the Senate on March 10, 2011.

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Banks, that the report be adopted.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 6 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Order No. 7 (Bill S-222) was called and pursuant to rule 27(3)
was dropped from the Order Paper.

8 8 8

Order No. 8 was called and postponed until the next sitting.

Commons Public Bills

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Carstairs, P.C., seconded by the Honourable Senator
Fairbairn, P.C., for the second reading of Bill C-393, An Act to
amend the Patent Act (drugs for international humanitarian
purposes) and to make a consequential amendment to
another Act.

After debate,
The Honourable Senator Greene moved, seconded by the

Honourable Senator Wallace, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted,
on division.

8 8 8

Order No. 2 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Martin, seconded by the Honourable Senator Boisvenu,
for the second reading of Bill C-442, An Act to establish a
National Holocaust Monument.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the second time.

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Neufeld, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Rapports de comités

Étude du dixième rapport du Comité sénatorial permanent des
finances nationales (Budget supplémentaire des dépenses (C)
2010-2011), présenté au Sénat le 10 mars 2011.

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Banks, que le rapport soit adopté.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

L’article no 7 (projet de loi S-222) est appelé et conformément à
l’article 27(3) du Règlement est rayé du Feuilleton.

8 8 8

L’article no 8 est appelé et différé à la prochaine séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Carstairs , C.P. , appuyée par l ’honorable sénateur
Fairbairn, C.P., tendant à la deuxième lecture du projet de
loi C-393, Loi modifiant la Loi sur les brevets (drogues utilisées à
des fins humanitaires internationales) et une autre loi
en conséquence.

Après débat,
L’honorable sénateur Greene propose, appuyé par l’honorable

sénateur Wallace, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

8 8 8

L’article no 2 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Martin,
appuyée par l’honorable sénateur Boisvenu, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-442, Loi visant à ériger le
Monument national de l’Holocauste.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois.

L’honorable sénateur Martin propose, appuyée par
l’honorable sénateur Neufeld, que le projet de loi soit renvoyé
au Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des sciences
et de la technologie.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Tardif, seconded by the Honourable Senator Rivest,
for the second reading of Bill C-232, An Act to amend the
Supreme Court Act (understanding the official languages).

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted,

on division.

The bill was then read the second time, on division.

The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the
Honourable Senator Munson, that the bill be referred to the
Standing Senate Committee on Legal and Constitutional Affairs.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 5 to 8 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Champagne, P.C., seconded by the Honourable Senator Greene,
that the fourth report of the Standing Senate Committee on
Official Languages entitled The Vitality of Quebec’s English-
speaking Communities: From Myth to Reality, tabled in the Senate
on March 9, 2011, be adopted and that, pursuant to rule 131(2),
the Senate request a complete and detailed response from the
government, with the Minister of Canadian Heritage and Official
Languages being identified as the minister responsible for
responding to the report.

Debate.

Pursuant to rule 13(1), the Speaker left the Chair to resume the
same at 8 p.m.

The sitting resumed.

Reports of Committees

The Senate resumed debate on the motion of the Honourable
Senator Champagne, P.C., seconded by the Honourable Senator
Greene, that the fourth report of the Standing Senate Committee
on Official Languages entitled The Vitality of Quebec’s English-
speaking Communities: From Myth to Reality, tabled in the Senate
on March 9, 2011, be adopted and that, pursuant to rule 131(2),
the Senate request a complete and detailed response from the
government, with the Minister of Canadian Heritage and Official
Languages being identified as the minister responsible for
responding to the report.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 2 to 7 were called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Tardif,
appuyée par l’honorable sénateur Rivest, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-232, Loi modifiant la
Loi sur la Cour suprême (compréhension des langues officielles).

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée avec dissidence.

Le projet de loi est alors lu pour la deuxième fois,
avec dissidence.

L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable
sénateur Munson, que le projet de loi soit renvoyé au Comité
sénatorial permanent des affaires juridiques et constitutionnelles.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 5 à 8 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Champagne, C.P., appuyée par l’honorable sénateur Greene,
que le quatrième rapport du Comité sénatorial permanent des
langues officielles intitulé L’épanouissement des communautés
anglophones du Québec : Du mythe à la réalité, déposé au Sénat
le 9 mars 2011, soit adopté et que, conformément à l’article 131(2)
du Règlement, le Sénat demande une réponse complète et détaillée
du gouvernement, le ministre du Patrimoine canadien et des
Langues officielles étant désigné ministre chargé de répondre à
ce rapport.

Débat.

Conformément à l’article 13(1) du Règlement, le Président
quitte le fauteuil pour le reprendre à 20 heures.

La séance reprend.

Rapports de comités

Le Sénat reprend le débat sur la motion de l’honorable
sénateur Champagne, C.P., appuyée par l’honorable sénateur
Greene, que le quatrième rapport du Comité sénatorial
permanent des langues officielles intitulé L’épanouissement des
communautés anglophones du Québec : Du mythe à la réalité,
déposé au Sénat le 9 mars 2011, soit adopté et que, conformément
à l’article 131(2) du Règlement, le Sénat demande une réponse
complète et détaillée du gouvernement, le ministre du Patrimoine
canadien et des Langues officielles étant désigné ministre chargé
de répondre à ce rapport.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 2 à 7 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8
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Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Gerstein, seconded by the Honourable Senator Eaton, for the
adoption of the eighth report of the Standing Senate Committee
on National Finance, entitled: The Costs and Benefits of Canada’s
One-Cent Coin to Canadian Tax Payers and the Overall Economy,
tabled in the Senate on December 14, 2010.

After debate,
The Honourable Senator Tardif moved, seconded by the

Honourable Senator Munson, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Consideration of the seventh report of the Standing Senate
Committee on Banking, Trade and Commerce, entitled: Ten-Year
Statutory Review of the Business Development Bank of Canada,
tabled in the Senate on December 15, 2010.

Debate concluded.

8 8 8

Order No. 10 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Consideration of the eighth report of the Standing Senate
Committee on Foreign Affairs and International Trade, entitled:
Seizing Opportunities for Canadians: India’s Growth and Canada’s
Future Prosperity, tabled in the Senate on December 14, 2010.

After debate,
The Honourable Senator Andreychuk moved, seconded by the

Honourable Senator Wallin, that further debate on the
consideration of the report be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Consideration of the fourth report of the Standing Committee
on Rules, Procedures and the Rights of Parliament (Restructuring
of Senate Standing Committees), presented in the Senate on
March 9, 2011.

After debate,
The Honourable Senator Smith, P.C. (Cobourg), moved,

seconded by the Honourable Senator Merchant, that the report
be adopted.

After debate,
The Honourable Senator De Bané, P.C., moved, seconded by

the Honourable Senator Ringuette, that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 13 was called and postponed until the next sitting.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Gerstein, appuyée par l’honorable sénateur Eaton, tendant à
l’adoption du huitième rapport du Comité sénatorial permanent
des finances nationales, intitulé Les coûts et les avantages de la
pièce de un cent canadien pour les contribuables et l’économie
canadienne, déposé au Sénat le 14 décembre 2010.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif propose, appuyée par l’honorable

sénateur Munson, que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Étude du septième rapport du Comité sénatorial permanent
des banques et du commerce, intitulé L’examen décennal de la
Banque de développement du Canada, déposé au Sénat
le 15 décembre 2010.

Débat terminé.

8 8 8

L’article no 10 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Étude du huitième rapport du Comité sénatorial permanent
des affaires étrangères et du commerce international, intitulé
Saisir les occasions pour les Canadiens : La croissance de l’Inde et
la prospérité future du Canada, déposé au Sénat le 14 décembre
2010.

Après débat,
L’honorable sénateur Andreychuk propose, appuyée par

l’honorable sénateur Wallin, que la suite du débat sur l’étude
du rapport soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Étude du quatrième rapport du Comité permanent du
Règlement, de la procédure et des droits du Parlement
(Restructuration des comités permanents du Sénat), présenté au
Sénat le 9 mars 2011.

Après débat,
L’honorable sénateur Smith, C.P. (Cobourg), propose, appuyé

par l’honorable sénateur Merchant, que le rapport soit adopté.

Après débat,
L’honorable sénateur De Bané, C.P., propose, appuyé par

l’honorable sénateur Ringuette, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 13 est appelé et différé à la prochaine séance.
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Other

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Cowan, calling the attention of the Senate to the litany of broken
promises by the Harper administration, beginning with the
broken promise on income trusts, which devastated the
retirement savings of so many Canadian seniors.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Andreychuk, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 3 (inquiry) was called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Segal, calling the attention of the Senate to the seriousness of the
problem posed by contraband tobacco in Canada, its connection
with organized crime, international crime and terrorist financing,
including the grave ramifications of the illegal sale of these
products to young people, the detrimental effects on legitimate
small business, the threat on the livelihoods of hardworking
convenience store owners across Canada, and the ability of law
enforcement agencies to combat those who are responsible for
this illegal trade throughout Canada, and the advisability of a
full-blown Senate committee inquiry into these matters.

Debate concluded.

8 8 8

Orders No. 72 (motion) and 14 (inquiry) were called and
postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Eaton, calling the attention of the Senate to the benefits of
Canada’s oil sands.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 17 (inquiry) was called and postponed until the
next sitting.

8 8 8

Autres

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Cowan, attirant l’attention du Sénat sur la litanie de promesses
non tenues par l’administration Harper, à commencer par celle
concernant les fiducies de revenu, ce qui a anéanti le coussin que
tant de Canadiens âgés s’étaient constitué en prévision de la
retraite.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Andreychuk, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 3 (interpellation) est appelé et différé à la
prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Segal, attirant l’attention du Sénat sur la gravité du problème que
pose la contrebande du tabac au Canada, ses liens avec le crime
organisé, le crime international et le financement du terrorisme,
y compris les conséquences sérieuses de la vente illicite des
produits du tabac aux jeunes, les effets préjudiciables sur les
petites entreprises légitimes et la menace pour le gagne-pain des
propriétaires de dépanneurs qui travaillent fort, partout au
Canada, la capacité de l’État de lutter contre les responsables
de ce commerce illégal au pays, ainsi que la pertinence de confier à
un comité du Sénat le soin de faire enquête sur ces questions.

Débat terminé.

8 8 8

Les articles nos 72 (motion) et 14 (interpellation) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Eaton, attirant l’attention du Sénat sur les avantages des sables
bitumineux du Canada.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 17 (interpellation) est appelé et différé à la
prochaine séance.

8 8 8
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Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Finley, seconded by the Honourable Senator Greene:

That the Senate condemns last Friday’s barbaric attacks on
worshippers at two Ahmadiyya Mosques in Lahore, Pakistan;

That it expresses its condolences to the families of those
injured and killed; and

That it urges the Pakistani authorities to ensure equal rights for
members of minority communities, while ensuring that the
perpetrators of these horrendous attacks are brought to justice.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Raine, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 11, 25, 26, 21, 5, 8, 28 (inquiries), 85, 84 (motions),
29 (inquiry), 83 (motion) and 10 (inquiry) were called and
postponed until the next sitting.

8 8 8

Order No. 27 (inquiry) was called and pursuant to rule 27(3)
was dropped from the Order Paper.

8 8 8

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Mitchell, calling the attention of the Senate to the importance of
Sustainable Development Technology Canada.

After debate,
The Honourable Senator Tardif, for the Honourable Senator

Day, moved, seconded by the Honourable Senator Hubley, that
further debate on the inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 34 (inquiry) and 88 (motion) were called and
postponed until the next sitting.

INQUIRIES
The Honourable Senator Losier-Cool called the attention of

the Senate to the need for the Canadian federal government to
adopt a gender-based approach to its budgetary and
fiscal processes.

After debate,
The Honourable Senator Wallin moved, seconded by the

Honourable Senator Marshall, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Finley,
appuyée par l’honorable sénateur Greene,

Que le Sénat condamne les attaques barbares de
vendredi dernier sur les fidèles des deux mosquées ahmadies de
Lahore au Pakistan;

Qu’il exprime ses condoléances aux familles des personnes
blessées ou tuées; et

Qu’il demande ardemment aux autorités pakistanaises
d’assurer l’égalité des droits pour les membres des communautés
minoritaires, tout en s’assurant que les auteurs de ces horribles
attentats soient poursuivis en justice.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Raine, que la suite du débat sur la motion
soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 11, 25, 26, 21, 5, 8, 28 (interpellations),
85, 84 (motions), 29 (interpellation), 83 (motion) et
10 (interpellation) sont appelés et différés à la prochaine séance.

8 8 8

L’article no 27 (interpellation) est appelé et conformément à
l’article 27(3) du Règlement est rayé du Feuilleton.

8 8 8

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Mitchell, attirant l’attention du Sénat sur l’importance de
Technologies du développement durable Canada.

Après débat,
L’honorable sénateur Tardif, au nom de l’honorable sénateur

Day, propose, appuyée par l’honorable sénateur Hubley, que la
suite du débat sur l’interpellation soit ajournée à la
prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 34 (interpellation) et 88 (motion) sont appelés et
différés à la prochaine séance.

INTERPELLATIONS
L’honorable sénateur Losier-Cool attire l’attention du Sénat

sur la nécessité d’une approche sexospécifique dans les politiques
budgétaires et fiscales du gouvernement fédéral canadien.

Après débat,
L’honorable sénateur Wallin propose, appuyée par l’honorable

sénateur Marshall, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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The Honourable Senator Moore called the attention of the
Senate to the Canada Border Services Agency, its operation and
oversight.

After debate,
The Honourable Senator Plett moved, seconded by the

Honourable Senator Seidman, that further debate on the
inquiry be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Interim Order No. 5 Respecting Passenger Identification and
Behaviour Observation (JUS-81100-3-2-1), dated March 14, 2011,
pursuant to the Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2, sbs. 6.41(5)
and (6).—Sessional Paper No. 3/40-954.

Interim Order No. 11 Respecting Mail, Cargo and Baggage
(JUS-81100-3-1-1), dated March 16, 2011, pursuant to the
Aeronautics Act, R.S.C. 1985, c. A-2, sbs. 6.41(5) and (6).
—Sessional Paper No. 3/40-955.

DECLARATIONS OF PRIVATE INTERESTS
Pursuant to subsection 12.(1) of the Conflict of Interest Code

for Senators, a declaration of private interest was made as follows:

—By oral declaration, the Honourable Senator Dallaire
(Bill C-55).

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Di Nino:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 10:07 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

L’honorable sénateur Moore attire l’attention du Sénat sur
l’Agence des services frontaliers du Canada, son fonctionnement
et sa surveillance.

Après débat,
L’honorable sénateur Plett propose, appuyé par l’honorable

sénateur Seidman, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Arrêté d’urgence no 5 visant l’identification des passagers et
l’observation de leurs comportements (JUS-81100-3-2-1), en date
du 14 mars 2011, conformément à la Loi sur l’aéronautique,
L.R.C. 1985, ch. A-2, par. 6.41(5) et (6).—Document
parlementaire no 3/40-954.

Arrêté d’urgence no 11 visant le courrier, le fret et les bagages
(JUS-81100-3-1-1), en date du 16 mars 2011, conformément à la
Loi sur l’aéronautique, L.R.C. 1985, ch. A-2, par. 6.41(5) et (6).
—Document parlementaire no 3/40-955.

DÉCLARATIONSD'INTÉRÊTSPERSONNELS
Conformément à l’article 12(1) du Code régissant les conflits

d’intérêts des sénateurs, une déclaration d’intérêt personnel a été
faite par le sénateur suivant :

—Par déclaration orale, l’honorable sénateur Dallaire
(projet de loi C-55).

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Di Nino,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 22 h 7 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)
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Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Patterson replaced the Honourable
Senator Poirier (March 22, 2011).

Standing Senate Committee on Energy, the Environment and
Natural Resources

The Honourable Senator Johnson replaced the Honourable
Senator Frum (March 22, 2011).

Standing Senate Committee on Fisheries and Oceans

The Honourable Senator Meredith replaced the Honourable
Senator Poirier (March 22, 2011).

The Honourable Senator Marshall replaced the Honourable
Senator Manning (March 22, 2011).

Standing Senate Committee on Foreign Affairs and International
Trade

The Honourable Senator Robichaud, P.C., replaced the
Honourable Senator Peterson (March 21, 2011).

The Honourable Senator Mahovlich replaced the Honourable
Senator Moore (March 21, 2011).

The Honourable Senator Wallin replaced the Honourable
Senator Ataullahjan (March 21, 2011).

The Honourable Senator Peterson replaced the Honourable
Senator Dawson (March 21, 2011).

The Honourable Senator Ataullahjan replaced the Honourable
Senator Wallin (March 21, 2011).

Standing Senate Committee on Human Rights

The Honourable Senator Baker, P.C., replaced the Honourable
Senator Dallaire (March 21, 2011).

The Honourable Senator Dallaire replaced the Honourable
Senator Baker, P.C. (March 21, 2011).

Standing Senate Committee on National Finance

The Honourable Senator Meredith replaced the Honourable
Senator Dickson (March 22, 2011).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Lang replaced the Honourable
Senator Plett (March 22, 2011).

The Honourable Senator Day replaced the Honourable
Senator Peterson (March 21, 2011).

Standing Senate Committee on Official Languages

The Honourable Senator De Bané, P.C., replaced the
Honourable Senator Poulin (March 22, 2011).

The Honourable Senator Tardif replaced the Honourable
Senator Robichaud, P.C. (March 21, 2011).

The Honourable Senator Poulin replaced the Honourable
Senator De Bané, P.C. (March 21, 2011).

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Patterson a remplacé l’honorable
sénateur Poirier (le 22 mars 2011).

Comité sénatorial permanent de l’énergie, de l’environnement et des
ressources naturelles

L’honorable sénateur Johnson a remplacé l’honorable sénateur
Frum (le 22 mars 2011).

Comité sénatorial permanent des pêches et des océans

L’honorable sénateur Meredith a remplacé l’honorable
sénateur Poirier (le 22 mars 2011).

L’honorable sénateur Marshall a remplacé l’honorable
sénateur Manning (le 22 mars 2011).

Comité sénatorial permanent des affaires étrangères et du
commerce international

L’honorable sénateur Robichaud, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Peterson (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Mahovlich a remplacé l’honorable
sénateur Moore (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Wallin a remplacé l’honorable sénateur
Ataullahjan (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Peterson a remplacé l’honorable sénateur
Dawson (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Ataullahjan a remplacé l’honorable
sénateur Wallin (le 21 mars 2011).

Comité sénatorial permanent des droits de la personne

L’honorable sénateur Baker, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Dallaire (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Dallaire a remplacé l’honorable sénateur
Baker, C.P. (le 21 mars 2011).

Comité sénatorial permanent des finances nationales

L’honorable sénateur Meredith a remplacé l’honorable
sénateur Dickson (le 22 mars 2011).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Lang a remplacé l’honorable sénateur
Plett (le 22 mars 2011).

L’honorable sénateur Day a remplacé l’honorable sénateur
Peterson (le 21 mars 2011).

Comité sénatorial permanent des langues officielles

L’honorable sénateur De Bané, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Poulin (le 22 mars 2011).

L’honorable sénateur Tardif a remplacé l’honorable sénateur
Robichaud, C.P. (le 21 mars 2011).

L’honorable sénateur Poulin a remplacé l’honorable sénateur
De Bané, C.P. (le 21 mars 2011).
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APPENDIX
(see p. 1353)

Tuesday, March 22, 2011

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

ELEVENTH REPORT

Your committee, to which were referred the 2011-2012
Estimates, has, in obedience to the order of reference of
Wednesday, March 2, 2011, examined the said Estimates and
herewith presents its first interim report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE
(voir p. 1353)

Le mardi 22 mars 2011

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

ONZIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget des dépenses 2011-
2012, a, conformément à l’ordre de renvoi du mercredi 2 mars
2011, examiné ledit Budget et présente ici son premier rapport
intérimaire.

Respectueusement soumis,

Le président,
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